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A „Kolozsv. Közlöny- 
szerkesztősége. 

Hazai vasutaink és - a magyar 
nyelv. 

Pesgt, april 24. 
(Cs. J.) a mult hóban volt egy éve, hogy 

a közmukka és közlekedési m. kir. miniszte- 

rium a vasuti intézetekhez s illetőleg az ösz- 

szes közlekedési vállalatokhoz egy körrende- 

letet intézett: melylyel az illető közlekedési 

intézeteket erélylyel arra utasitja, hogy sze- 

mélyzetüket a lehető legnagyobb szigorral 
a magyar nyelv megtanulására szoritsák; miu- 
tán 1874. év január elsejétől kivétel nélkül 
minden vasuti intézet köteles hivatalos nyel- 
vül amagyart használni, s — hogy oly hi- 

vatalnok, ki a hazai nyelvet ez ideig el nem 

sajátitja, hivatalától el lesz mozditandó. 

Ez év elején alkalmunk volt e minden- 

esetre fontos és életbevágó nemzeti jellegü 

ügyben aggodalmunknak kifejezést adni. 

Mindazt mit akkor a lefolyt 1872-ik évre 
vonatkozólag elmondottunk, ma is változatla- 
nul aláirjuk. 

A fenemlitett miniszteri rendelet jogos 

voltának megbirálása ma már tulélt álláspont. 

Józan ember, kinek a hazafiság és a nemzet 

jogairól csak a legparányibb fogalma is van : 
kénytelen beismerni azt, hogy a miniszteri 
rendelet közóhaj, a nemzet kivánatá- 
nak felelt meg s ennek érvényesitését erélyes 
eszközök segélyével is kell, hogy foganato- 
sitsuk. 

Nem akarjuk a tárgyat személyes térre 

terelni; bár ez esetben állitásaink alaposságát 

annál élesebb szinben tudnók igazolni. Elég 

adatot nyujt azonban a semleges álláspont is, 

melyről véleményünket kimondjuk. 

Még 8 hó van hátra, - s az 1874-ki év 

beköszönt hozzánk. És vajjon lesz-e addig 

eredménye a többször emlitett rendeletnek ? 

Magyar vasuti intézeteink 2,-ad ré- 
sze még mindig teljesen német nyelven ve- 
zeti összes ügyeit. A hivatalos nyelv, a hiva- 
talos acták, az ülések stb. - mind, mind né- 
metek! A szegény magyar nyelv saját édes 
hazájában csak ott üti fel fejét, a hol a szük- 
ség kivánja. s hol oly ügyekről van szó, me- 
lyek az illető intézet által vagy a minisz- 
teriumokhoz, vagy esetleg egyesekhez intéz- 

tetnek. 

E czélra aztán természetesen a fogalma- 
zók és forditók egész raja van alkalmazva, 
kik az évi költségtöbbletet nem kevés összeg- 
gel nagyobbitják, és kik a németül kidolgozott 
ügyeket azután — sokszor nem csekély mun- 
kával-magyar mezben állitják a világ elé: an- 
nak jeléül, hogy „hisz mi magyarul dolgo- 
zunkl.. 

Mondom: e tárgyról — sokat lehetne 
irni. 

Jelen alkalommal beakarjuk és befogjuk 
bizonyitani azt, hogy 1874-ben vasuti intéze- 
teink a magyar hivatalos nyelv használatában 
épen ott lesznek, hol ma állunk; mégis azon 
különbséggel, hogy akkor — a mennyiben a 
miniszteri rendeletben foglalt fenyegetések élet- 
beléptetve alig lesznek - még inkább fogják 
az illető intézetek csökönösségükkel a germa- 
nisatió zászlaját lobogtatni - a magyar nem- 
zet, a magyar nemzetiség szégyenére. 

Nem hiszszük,nem tudjuk elhinni, hogy e 
csekély időközben a sokak által tápláltremények 
csak részben is teljesüljenek. 

Nem hisszük pedig több, igen fontos s 
életbevágó oknál fogva. 
Az első ok — a sok közül — az idő rö- 

vidsége, mert nyolcez hó nem elég egy nyelv 
megtanulására, eddig pedig tudtunkkal igen 
kevesen vannak olyanok, kik a magyar nyelv 
mielőbbi elsajátitását szivükön viselik, s szor- 
galmasan tanulnak is 

Ez természetesen baj; de erről a minisz- 
terium nem tehet, mert hisz rendeletét még a 
mult év elején adta ki s a kitüzött két évi 
időköz még sem oly csekély, mely alatt utó- 
végre is a magyar nyelvet megtanulni ne le- 
hetne ! — Tehetnek azonban róla a magyar 
vasuti intézetek, kik csak a legutóbbi időkben 
kezdik átlátni azt, hogy hisz Magyarországban 
vannak és nem Germania valamelyik tartomá- 
nyában. Csakhogy későn látták be! Midőn a 
ház már teljes lángokban ég : a menekülés élet- 
veszélylyel jár. . . 

Különben is, miként képzelhető az, hogy 
egy éveiben már előre haladt férfiu, a magyar 
nyelvet oly mértékben sajátitsz el rövid idő 
alatt, hogy képes legyen magyarul dol- 
gozni? 

A ki a magyar nyelvet dadogja, még nem 
tud a hivatalban magyarul gondolkodni és ma- 
gyarul dolgozni! Ez mindenesetre oly fontos 
és megdönthetlen igazság, melynek alapossága 
ellen kételyeket alig tudna valaki támasz- 
tani. 

Vegyük most ehhez a körülményt — és 
ez fájdalom nem ritka eset — hogy a jelenleg 
sok helyen tulszámban alkalmazott németek 
legnagyobb része könnyedén veszi a dolgot s 
fitymálva szól: „was kann man mir machen? 
Teh werde deutsch arbeiten, und man wird 
mir nichts dagegen einwenden; da müsste man 
ja unsere ganze Direction entlassen ! stb. stb.4 
Ily esetben csak megközelitő eredményről sem 
lehet szó. 

Sok vasutnál - nem akarjuk megne- 
vezni őket, de ha soká tart még csökönössé- 
gük, megtesszük ezt is - annyi a német elem, 
hogy a magyar hivatalnok csupa ,auflag 
gyanánt szerepel a személyzet statusa között. 

Aztán 1874-ben mindezeket elbocsássuk ? 
Nem mondjuk ki mi sem, hogy a jelen- 

leg alkalmazott német hivatalnokokat mind 
bocsássák el; mert hisz családos ember, csa- 
ládos ember marad : ha német is! 

Minden vasuti intézet tekintse azonban 
legszentebb kötelességének azt, hogy a társu- 
lat mielőbb magyarosodjék. 

Ezért pedig szükséges, hogy minden hi- 
vatalnokot, ki oly könnyedén veszi a dolgot s 
csupa ,„csak azért sem-ből nem tanulja ama 
nemzet nyelvét, melynek kenyerét eszi, azonnal 
utnak ereszszen. Menjen Amerikába, germani- 
saljon ott! : 

Ha a vasuti intézetek ezt tenni elmulaszt- 

ják : lépjen fel a kormány, s iparkodjék ér- 
vényt szerezni saját rendeleteinek, mely tör- 

vény,s melyet megtartani annyival inkább kö- 

telessége, miután ma még minden vasuti intézet 
többé-kevésbé rá van szorulva a kormány tá- 
mogatására. Ha huzza a subventió nyujtotta 
előnyöket, ne feledjea nemzetjogos követelé- 
seit sem ! 

Ne engedje meg egy intézet igazgatósága 
sem, hogy kebelében németül dolgozzanak. 
Vagy ha ez a jelenlegi viszonyok közt lehe- 
tetlen, adjon rendeletet s legyen szigoru és 
részrehajlatlan ennek ellenőrzésében : — hogy 
az intézet mind ama hivatalnoka, ki 
a magyar nyelvet birja, csupán 
és kizárólag magyarul dolgozzék 
mindig. 

Ügyeljen a kormány arra, hogy a vasuti 
intézetekhez ne neveztessenek ki oly egyének, 
kik a magyar nyelvnek csak hirét hallották 
még; de különösen s a legszigorubb éberség- 
gel ellenőrizze azt: hogy nagyobb állomá- 
sokra semmi esetben német ne ne- 
veztessék ki. Mert tudjuk tapasztalatból, 
hogy a hol a főnök német, ott a germanisatió- 
nak erős protectora támadt. 

Igyekezzék a kormány a vasuti tanfo- 
lyamok tanárait oda utasitani : hogy azok az 
előadandó tantárgyakat csupán s kizáró- 
lag magyarnyelven adják elő; ne- 
hogy a kivételes előadás idővel rend- 
szeresséváljék, a mint különben erről 
magunknak már nem egy izben kellett szomoru 
meggyőződést szereznünk. 

Végül még egy pontra éhajtjuk figyel- 
münket kiterjeszteni s ez — a közös vasuti 
vonalokat illeti. Ama vasutakat értjük ez alatt, 
kik a magyar vonalokon kivül ott künn is bir- 
nak terjedelmes vonalokkal. 

Ily vasutakat többé létesiteni ne engedjen 
a kormány. A déli vasut, az osztrák állam- 
vasut és - ide tehetnők még mint közleke- 
dési vállalatot, a cs. kir. sz. duna-gőzhajózási 
társulatot - soha magyar nyelven nem fogja 
vezetni ügyeit. Pedig megkövetelhetnők tőle, 
mert hisz ép ugy szeldelik át honunkat, vo- 
nalai, mint a magyar vasutak s következőleg 
ép ugy osztoznak a forgalom és közlekedés 
nyujtotta előnyökben, mint akár milyen más 
vasut. 

A meglevőt meg nem letté tenni nem le- 
het, de a jövő még a mienk, s e felett mi ren- 
delkezünk. 

A vasuti intézetek legnagyobb része ma- 
gyar nyelvtanfolyamot inditott, melyben a né- 
met ajku hivatalnokok a magyar nyelvet köny- 
nyen elsajátithatják. 

Ézen tanfolyamokat 50—60 beirott közül 
itt-ott, néha öt-hat látogatja s a megfizetett 
tanár aztán az üres falaknak perorál. 

Ha az ember kérdezi: miért nem láto- 
gatjátok a tanfolyamot, mely csupán értetek 
állittatott fel, oly feleletet kap, mely az előbb 
idézetthez hasonlit. 

Mi az életből meritjük adatainkat s igy 
nem lehet szándékunk a dolgokat ferdén vagy 

megnagyobbitott alakban felhozni. 
Ha a kormány ezentul is oly közönynyel 

nézi sok társaság e tekintetbeni manipulatióit; 
ha erélyes fellépésével még csak kevés ideig 
is késik : biztositjuk, hogy rendeletének annak 
idején nem lesz képes érvényt szerezni. 
Mi e tekintetben a vasuti intézetektől nem 
várunksemmit. 

Egyedül a kormány erélyében helyezünk ég) 
bizalmat. 

Csak erély kell, a többi magától jön!n 
Czikkem végén jónak találom megje- 

gyezni, hogy az összes magyar vasutak közül nei 

nek, hogy Sumatra 
törnek ki. 

galmasan mult el. 

csak kettőt ismerek, melyek jelenleg ma 
dolgoznak, agyarul vezetik ugy kü 
belügyeiket. És én szivesen n m 
két vasutat, ezek: ,a magyar 
vasutak" és az „észak-keleti vasut 

Legujabb távirat 
Bécs, apr. 23. Risztics, a szerb 

uj elnöke, ma d. u. 1 órakor foga 
Gyula gr. közös külügyminisztet ált 
főtárgya valószinüleg a szerb korm nynak 
kodása a török kormánynyal. Tudvalevő, ho 
ügyérünk Milan herczegnek azt javasolta, hog 
resse Konstantinápolyban személyesen a kieg 
és hogy az orosz kormány egyenes 
hogy ez ügyben nem ajánlhatja töl tá 

Fiume, apr. 23. Gróf Szapáry G 
kormányzója ma délelőtt 10 ór 
szesen fellobogózott városunkba, 1 
cellentiája a tanácsteremben eg 
képviselőség és nagy számmal 
által lelkesén fogadtatván egy többszö 
által félbeszakitott olasz nyelven tartot 
szédben üdvözlé s város képviselő t 
igérvén a város felvirágzását 
hordani és a város külön helyze. 
miáját mind szilárdabb alapokr: 

A,P. L.4-nak april 19-ről a következők 
ják Belgrádból: 

nyát Magyarország z kedvező 
sák, Egyelőre annyit mondhatok, ho 
politikánkban várt fordulat már b 
zett ténynek tekinthatő, A feje 
polyi utazása valóban végbemegy, s alapos 
van, hogy ez utazás az ország hasznára les 
mert a szultán ez esetben, saját kezdeménye 
ből fog Szerbiának engedményeket 

A ,„Ref.-nak Bécsből azt távirjá 
Ristics Milán fejedelemnek egy sajátkez 
adta át gr. Andrássynak, s ez által tegnap 
tatott. 

Bécs, apr. 23. Az 
ministeri padokon látható volt az uj ! 
miniszter Ziemialkowski. Több delegatus 
lasztása, és két interpellatióra való , 
után Hopfen elnök azárbeszédot tart 
lé a reichsrath tevékenységét; utalt a jövőbe 
vetlenül választandó képviselőházra, m 
menti jogokat az öszbirodalom nevéb 
ké gyakorolandja: beszédét a császár 
ségben,ragaszkodás és köszön kifejezés 
gezve, háromszoros éljent mondo 
Herbst az elnöknek mondo 
szavakkal válaszolt. 

Nápoly, apr. 23. Az oros 
zába ment el, hol a montenegrói 

fel fedélzetére, ki látogatást akar 
az orosz császárnénál 

Marburg, apr. 23. Te 
müűvesek a munkaidőnek esti 7 

dobáltattak meg. A kihágásokna 
naság vetett véget. Több elfogatás ! 

Puló-Penang, april 22 h 
peditió visszaparancsoltatatt Padangb. 

ás részeiben uj 

Frankfurt,



apr. 22. Edölető 12 halott és 

esült van hivatalosan constatálva ; 150-nél 

fogatás történt. A katonaságból egy tiszt és 

a rendőrségből egy biztos és három 

etett meg kődobálással. 

- z 

eleti viszonyainkról 

delegatió külügyi vitája alkalmából, a ,P. 

övetkezőleg nyilatkozik : 

épen sem becsüljük kevésre azon ne- 
elyekkel diplomatiánk a keleten meg- 

énytelen; tudjuk, hogy elvégre is csak 

ijolence*-hoz kell e tekintetben nyulnunk, 

p ugy Törökországban, valamint a feje- 
elállapotok tarka szinvegyüléke 

miképen számba nem vehető, és minden előle- 

combinatiót lehetlenné tesz. Azonban nem ke- 

tudjuk, mily döntő hatalommal birnak külső 

efolyások ez államok belső alakulására és azért 

zkáztatjuk azt az állitást, hogy minden csak 

n módtól függ, melylyel egyéb nemzetközi vo- 

kozásainkat a keleti ügyekben érvényesiteni ké- 
esek vagyunk. Hatalmas és jelentékeny államokkal 

aló baráti viszonyok soha sem képezhetnek czélt 
önmaguk végett; azok az érdekek közösségén 

alapszanak és épen csak addig tartanak, mig az ér- 

dekek közösek. 

Az a kérdés merül fel tehát, vajjon szövetsé- 

enkő n csak előnyt nyujtunk-e vagy olyant ka- 

ik is; vajjon barátságos viszonyaink a szomszéd 

atalmakkal reánk nézve is megérlelik-e a látható 

yümölcsöket?-E tekintetben Andrássy gr. a leg- 

bbról sem adott fölvilágositást, ámbár igen 

edvező alkalma volt, és csak az a remény vigasz- 

lhat, hogy hallgatását arra magyarázzuk, hogy 
vező dolgokat akart elhallgatni. Ha ez áll, akkor 

ülügyek miniszterének tartózkodásával annál 

ább meg lehetünk elégedve, mert ily körülmé- 

yek között rövid idő alatt örvendetes tények zaj- 

talanul működő politikájának leghangosabb szószó- 
lesznek. Mindenekelőtt megnyugvást meritünk 
n meggyőződésből, hogy Andrássy gróf nem 

zon férfiu, ki látszólagos eredményekkel mege- 
ednék, melyek azonnal megsemmisülnek, és 

ogy másrészt oly magas tehetséggel és hathatós 

ylyel áldatott meg, hogy a legnehezebb körül- 
vyek közepette is képes maradandó eredménye- 

Gizella főherczegnő 
esküvője alkalmából az „Athenaeum" következő 

érdekec azikkat köazöl 

Bécs, a több örömet, mint szenvedést, több 
dicsőséget, mint megaláztatást látott császár-város, 
napokban megint ünnepet, ünnepeket ül fényben 

és örömben áradókat: CGizella királykisasszony és 
t herczeg nászának ragyogó ünnepeit. 

A menyegző fényéhez, mint a hogy az ara- 
a föld, a gyémántot a mélység adta: nem 

séret teszi mámorositóvá. 

legutolsó sugarak azok, melyeket a nemzetek hő 
részvéte hoz az öröm és vigság hajlékába, mely- 
ben trónusuk és koronájuk áll. Az örömben fel- 
zengő epithalamiumok édes harmoniáját a nagy ki- 

Az uralkodó családi 
örömüűnnepén maga körül találja népeit; ott a ma- 
gyar birodalomnak örömben, buban hüséges né- 
pét. Bár szent igaz, hogy az igazi szeretet salak- 
talan aranyának a szerencsétlenség a próbaköve, 
— az is szent igaz marad, hogy a népek immár 
megszüntek hunyászkodók lenni, és hogy az öröm 
szavait meg lehet különböztetni a közönyéitől. 
Örvendetes látvány lehet ez ránk, kiknek jólétét 
vagy nyomoruságát mindig az a viszony fejezte ki 

leghivebben, melybe királyainkhoz állottunk; ör- 
vendetes látvány a király örömében mindenünnen 
részt venni siető magyar küldöttségek és a királyi 

ara asztalán magasra halmozott ajándékok, melyek 
mind magyar kézből kerültek, a müűvész kezétől 
kezdve a parasztasszonyéig. 

Minél ritkábbá válik a nagy politika látkörén 

ez áldásos viszony, minél messzebb távolodnak a 
nemzetek fejedelmök háza népétől: annál több 

okunk van őrizni a régi erényt, mert annál több 
okunk van annak meggondolására, hogy mik va- 
gyunk mi és mi uton boldogulhatunk? Mi nem 

fogadtuk be a franczia példaszót: mi a királyság ? 
több egy francziával; nem fogadtuk be és legelső 
magyar embernek neveztük a királyt. Nem állunk 

sokad magunkkal, igaz. A kegyelet, melyet az an- 

golok ősz királyasszonyának nagy erkölcsü alakja 
leborulásra kénytet, aggódva vizsgálja magának az 
intézménynek rozsdás sarkait, hogy képes lesz-e 

megvédeni a népszerütlen örököst. Francziaország- 
gal isten a megmondhatója, mi fog történni; csak 
egy bizonyos, hogy ha monarchája lesz, az ke- 

gyeletet franczia szivekben nem talál. Spanyolor- 
szág egy része rabol és vérzik ugyan monarchikus 

rajongásában; de nem volt még rá eset, hogy a 

hevülékeny nemzet szive szeretetével fordult volna 
az Escurial valamelyik halottja felé. Az olaszt is 

csábitja két testvére példája. A svédek megtagad- 
ták uj királyuktól a koronázási költséget: Igy nem 
sokad magunkkal vagyunk. De tudjuk azt, hogy 
sokszor biztosabb egy szigeten állanunk, mint a 

veszélyes árra bizni magunkat. És még ha e szigetre 

természetünk és viszonyaink hangos és könnyen 
érthető szava szólit. 

Őrvendjünk mi a régi erény épségének, mely 

fellángolására méltó családot vesz körül. A király 
hosszu ideig egy álomnak élt, melynek lidércznyo- 

mása a mi szivünkro nehezült. De az ő számára 
örvendetesebb pálya volt megirva a végzet köny- 
vében, mint filozof elődjének, ki már haló fejét 
vette körül pusztulás és ui élet zürzavara Neki az 
erkölcsi bátorsághoz időtt is adott sorsa, hogy meg- 
lássa, minő aratást hozott az uj vetés az eddig csak 
konkolyt termett földön, hogy érezze a nevét kör- 
nyező tiszteletet, melyhez örökre odafüzve marad 

százados vonaglásunk jótékony kiengesztelésének 

áldásos emléke. És a királyné! —- itt rövidek le- 
tünk. A magyar trón nagy női erényekben nem volt 
gazdag voltak fényes nevü királynéink, de többen, 

kik nem dicsőséget visznek sirba, ha emlékü- 
ket magukkal eltemetik; ama kevesekhez egy nagy 
sorakozik napjainkban. Nevét áldják kunyhóban, 
palotában, mely magyar földön fekszik. A gyönge 
kéz, mely, mint a természet szent erői, látatlan haj- 
totta végre nagy mnnkáját, már régesrég porlani fog és 
porlani a szivek, melyeket magának meghóditott : 
mikor emlékének öröksége meg nem fogyva száll 

szivről szivre. E szent emléket nem fogja semmi 

fenyegetni. Még az uj történet is, moly a csaták 
hőseinek oltárait fenyegeti, ujakat fog emelni a 
béke munkásainak. 

E királyi pár örömében vesz részt a magyar 
nemzet az ünnepen, melyen a királyi szüz, bu- 

csuzva az ősi várlakból, élete boldogságának ajta- 
ján belép. Szerencsés pillanat volt, melyben a fe- 
jedelemi pár gyüűrüt váltott. A király arra keze 
sem engesztelő áldozat, sem biztositó kezesség, 
sem lekőötelező ajándék. A koronás menyegzők 

első meghivott vendégét: a politikát ide meghivni 
nem volt szükséges; a birodalom érdeke ma nem 
kivánja áldozatul uralkodója gyermekét. Csak szi- 
ve hajtotta a főld felé, melyet anyja szűlőföldének 
nevez; szive az ifju vőlegény oldalára, ki herczegi 
koronájához gazdag babérfüzért vitt magának. Men- 

jen, éljen, viruljon ott! És a műkincsekkel gazdag 

Münchenben ne feledkezzék meg végkép a mi sze- 
gény városainkról, melyek ime jó szivvel hozott 
ajándékokkal kedveskednek; és uj hazája tündéri 
havasai közt ne feledje el végkép a mi földünket, 

melynek népe keze munkáját szintén elküldte a 
királykisasszony nászhozománya közé; és a jó és 
hü bajorok közt ne feledkezzék el végkép a ma- 
gyar nemzetről, mely mindenkor hű szivvel várja, 

jó szivvel látja. 

Im ez hódolo üdvözletünk a fejedelmi ház 
örömünnepén; im ez tisztelő bucsuzásunk a szülő- 
földjéről tova induló királykisasszonytól. 

„Athenaeum". 

A kolozsvári „Kisegitő pénztár- 
egylet"-nek 1872 január -de- 
czemberi üzletének forgalmi-ki- 

mutatása. 
Bevétel. 

1. Készpenz áthozatal 1871-ik évről 110,993 
frt 22 kr. 

2. Felek betételei 1872-ik évben 1.636,848 
frt 25 kr. Felek betételei utáni tőkésitett kamat. 
126,812 frt 70 kr. összesen 1.763,660 ífrt 95 
kr. Tartaléktőkének adott illetéke 3155 frt 92 kr. 
Tartaléktőkének adott kamat 1289 frt 05 kr. ösz- 

szesen 3444 Írt 97Tkr., főösszeg 1.768,105 frt 

92 krajczár 

3. Kezelési bevételek : Rendes 60, kamatban 
126,598 frt. Provisióban 20,727 frt 15 kr, Ér- 

tékpapirok utáni kamatban 5, b06 frt 91 kr. Érték- 
papirok utáni provisióban 536 frt, Hátralék kamat- 

ban 3,491 frt 70 kr. Egyleti ház jövedelméből 

1413 m 12 kr. Nyomtatványbil 48 te. Köny 
dijakból 830 frt 30 kr. Váltódijakból 114 frt 

kr. Bélegdijakból 6,070 ífrt összesen 165,731 
05 krajczár. 

4. Visszafizetett összes kölcsönért 8. 012,97 

frt OT kr. Értékpapir eladásból 520 frt. összesen 
8.018, 490 ft OT kr. főössz10.058,320 ft 26 M 

Kiadás. 

1. 16,417 esetben adott egyleti váltóra 8 m 
172,549 frt 42 kr. Torna-vivoda részvényre 80 

frt. Értékpapir több értékéért 444 frt. összesen 8 mil. 
178,793 frt 42 kr. 

2. Visszafizetett betételekért 1.662,093 
82 kr. Kisdedóvodák részére 300 frt. Segélyezé 
500 frt Légszesz szerelvényért 331 frt 95 kr. 
vas könyvszekrényért 1,080 frt összesen 1 m 
664,305 frt T7 kr. 

3. Kezelési kiadások: Tartaléktőke rés 
3.155 frt 92 kr. Nyugdijalap részére 850 Ífrt 
kr. Ipartanoda részére 1,000 frt. Jövedelmi- 
házadóba 1,253 ífrt 47 kr. Irodai kellékre 1,68 
frt 42 kr. Bélyegre 6,070 frt. Tiszti rendes fizeté- 
sekre 6,577 frt 50 kr. Remuneratio 904 frt. 
lasztmányi tiszteletdij 6,791 frt 56 kr. 

tiszti fizetésekre 9, 340 frt 09 kr. Betét utáni ka- 
matokért 126, 812 frt 70 kr. Tartalék utáni kama- 

tokért 1,289 frt 05 kr. teszen a kamat összege 
128, 101 frt Tő kr. összen 165,731 frt 05 kr. 
Pónztármaradók 1872 decz. 31-én 54,490 frt 0i 
főösszeg 10.058,320 írt 26. 

Vagyon-kimutatás. 

Követelések. 

I. 1871-ik évről átjött váltók értékében 1. mil 

982,413 ft 16 kr. 1872-ik évben hozzájött váltól 
értékében 8.172,548 ft 42 kr. össz. 10,154,9 
frt 58 kr. Ebből levonva a visszanizetett köloső 

153,831 ífrt 66 kr. 1872-ik évben hozzájött betét 
kamattal 1.763,660 frt 95 kr. összesen 3.917, 492 
frt 61 kr. Levonva a visszafizetett betételeket 1 mi 

662,093 frt 82 kr. Maradott 6655 tagnak összes 
követelése 2.255,398 frt 79 kr. 

II. 1871-ik évről átjött tartaléktőke kész- 

pénzben 20,613 frt 06 kr. 1872-ik évben hozzá- 
jött kamatban 1,289 frt 05 kr. 1872-ik évben 
hozzájött 100, iletékben 3,155 frt 92 kr. össze- 
sen 25,058 írt 03 kr. Ebből levonva a kisdedóvo- 
dáknak adott 300 frt. Ebből levonva a segélye- 
zésre adott 500 frt. Légszesz szerelvény és két 
vas könyvszekrényért 1,411 frt 95 kr. összesen 
2,211 frt 95 kr. Készpénzben maradott 22,846 

frt 08 kr. 1871 évről átjött felszerelvény értéke 
2,202 frt 33 kr. 1872-ik évben hozzájött légszesz 

ráncza. 
„BÁNFFY DÉNES" 

(korrajz két kötetben). 
Irta 

Komáromy Ferencz. 
Második kötet. 

XII. 

vasvári 

ek a lengyel évelten eszélytelen beavatkozá- 
esemény volt, mint hogy feledésbe me- 

mely valamennyi izenetevel Apafit mind- 
vesztegülésre intette és figyelmeztette. 

tták tehát Telekit ezen tilalomra emlé- 
megirván, hogy minden általa tett és aján- 
kedések még koraiak, hogy ha már kiin- 

yekezzék mentőt előbb jó módjával vissza- 

ágyukat, Vvaldnel magyarországi 

ostr mára hivigyon határozottan 

magyarországi ügyekben, ha alat- 
te benne envt de a jelzett ellen- 

ny békés inten- 

tióit, melyek a közbenjárás határait, valamint eddig, 
ugy ezután sem lépendik át. 

A Telekinek kiadott válasz illetőleg ren- 
delet 17-iki kelettel 18-án virradatkor utnak 
indittatik, de mig az küldetése helyére a jó távol 

eső Szathmár vidékére érkeznék, a koczka eldo- 
batott. 

17-én, Teleki már Szatmár előtt áll 

s a német őrséggel csatároz, eredményt azonban 
egyik fél sem birván kivivni, Teleki hadait éjji 
szállásra az órányi távolban fekvő Vasvári fa- 
luba vonja vissza, meghatározván, hogy a szervez- 

kedő WeselényiPál csatlakozását s annak 
folytán hadseregének komoly hadműveletekre 
alkalmassá tételét ezen posicziójában bevárandja. 

De ez uttal Teleki Mihály uram számitá- 
sát eltévesztette. 

Szeptember 20-ika lett a hiu remények le- 
leplezésének, a hazafi fájdalomnak és kiábrándulás- 
nak szomoru napja. Reggel óta szakad az eső. 
Szathmár és Vasvári környéke különben is 
ingoványos lápos fekete föld de a sok eső a 
mocsáros és süppedékes helyeket még szapori- 

totta. 
Az őszi komor napot fekete setét éjj követte. 

Áz előőrsök kiállitva ugyan s a tiszteknek meg- 
rendelve volt, hogy az őrszemeket vizsgálják; de 
ha tiszt uram komodizál, lehet-e kivánni a közhar- 

czostól hogy el ne alugyék 7. 
Éjtél után a fellegek szétoszlani, az idő tisz- 

tulni kezd s az égboltozatján imitt amott egy-egy 

csillag csoport főöltünik. 
A várbeliek a fölkelők hadát megugraszthatni 

napok óta lesik az alkalmat. . most az éjji nyuga- 
lom alkalomszerünek az idő kedvezőnek tünvén föl, 
kirohanást tesznek s a kis magyar tábor azon ve- 
szi észre, hogy körülkeritve s megtámadva van. 22) 

Harczi lárma és taraczk durrogás riasztja föl az al- 

vókat, vagy örökre alunni hagyja a későn ébre- 

dezőket!. 
Az előörsők vonala áttörve van.. a lovas 

ő vasas némethad vészrobajjal közeledik a faluhoz. 
és a merre lehet . szik mindenkia hogy tud.. 

Bethlen János II. 247—249. 

A gyalogság a falu körött sátrak alatt tanyáz- 

ván s egyszersmind az előörsi vonalokat képezvén, 
midőn áttöretett, a legnagyobb rendetlenségben fu- 
tásnak eredt, de a lápok és mocsárok közül mene- 
külni nem tudván, a legválságossabb helyzetbe ju- 

tott... 

A lovasság a falu főterén tömegbe gyül, 
gyorsan sorakozik s az öntudat,hogy ha több vol- 

na is az ellenség mint füszál keresztül vágják magu- 

kat, fölvillanyozza őket. 
Indulásra, támadásra kész minden. A döntő 

percz megérkezett, midőn a dandár parancsnok aj- 

kán egyszerre meglebben a szó ,hol van a fő- 
vezér.6 

Teleki Mihály uram a jobb házak egyiké- 
ben a falu közepén szálásol. A háznak tágos pitvara 

s utczafelől két szóbából álló lakosztálya van. A 
fővezér a kis oldalszobában, titkára a nagyobb kül- 
ső szobában alusznak, a pitvarban a testőrök őrta- 
nyája van. 

Midőn az időnkénti vészkiálltások itt az el- 
lenség! . . a csukott ajtók mögé és a szendergők 
álmai közé 1s javában betolakodni kezdenek, sekre- 

tarius uram is föőlébred, gyorsan fölrántja saruit és 
öltözködés közben az oldalszoba ajtóján fejét előre 
tolván bekiált : 

— Illustrissime ! . 

vannak! . . . 
Teleki Mihály uram az estvét, mint ren- 

desen szokta, visszavonultan, térképek tanulmányo- 
zásával s nehány magánlevél megirásával töltötte; 
későn feküdt s a komoly ok nélkül is gyakran elé- 
fordulni szokott lárma és riadó kezdetén első álom- 
ban volt; de titkára ismert hangja azonnal föléb- 

. a beste kutya németek itt 

reszti őt, gyorsan öltözködik, s kardját felővedzvén 

kilép a külső szóbába és paripáját rendeli elé har- 
sány kiáltással. 

Titkára bámulva észleli és figyelmezteti, hogy 
saruit elfeledte. 23) 

23.) Transch chroniconja II. =175. - emliti, hogy 

Teleki futás közben a mocsárban elejt ette fél saruját, 
melyet a szathmári németek megtalálván a vár kapujára 
kiszegezték. 

— Igaz! . .. gondolja Teleki meglepetés- 
sel észlelvén a véletlen öltözet hiányt és gyorsan 

visszafordul. 
De alig huzza fölsaruját, midőn nyilik az ajtó 

s belép egy a spanyol lovagok divatja szerint sisak 

rostélyozott és vértezett dalias levente. 
— Barát vagy-e, vagy ellenség ? . . riad rá 

TelekiMihály kardja markolatához kapván - 
mit akarsz ? . 

--Téged megmenteni! . . . válaszol az idegen 

nyugodtan : 
—– Megmenteni ! . folytatja meghökkenve Te- 

leki Mihály, de csak hamar eszmél s félhalkan 
reczitálja - lovasságom a főtéren van és várja, hogy 
élére álljak. 

— Csak volt! szól közbe a levente, — de 

áttörve a vonal, szétszorva a gyalogság s a lovas- 
ság harozba keveredett! . 

— Ördög és pokol! .. 
vamat! . . őrők lovamat !.! 

— Hová akarsz! . . vesztedbe rohansz!.. 
— De mielőtt rád biznám magamat tudnam 

kell, hogy ki vagy! . 
— Hazafil . . és s eljöttem hazám magy nát 

megmenteni a német rabság gyalázatátol! 
— Köszönöml . . de tudni akarom! . 
— Fogadásom tiltja! . . 

— Járj tehát utadon nemes levente: . . 
sommal magam számolok! . . 

— Csakugyan nem ismert rám kegyelmed 
. szóll most az idegen nevetve és sisakrostélyát 

fölosapja. 

—– Bánffy Dénes!. : . kiált fől meghök- 
kenve és hátra lépve Teleki — kegyelmeditt?. . 
kegyelmed vesztemet akarja! . , kegyelmed a né- 
mettel czimborál! . . őrök segitség! . 

— Hasztalan! . . szól nyugodtan B ánífy— 
ezek is elszaladtak! . . most mindenki azután lát, 
hogy bőrét megmentse! . 

Telekia kellemetlen meglepétés miatt szóhoz 
jutni nem tud. 

távoznom kell!. . lo- 

sor- 

(Folyt köv.) 



szerelvény 331 frt 95 kr. 1872-dik évben hozzá- 
jött két vas könyvszekrény 1,080 forint. Összesen 
3614 forint 28 krajczár. - A fa és légszesz 
felszerelvény 1574 frt 28 kr. értékéből hasz- 
nálatért 100, lévonva 157 írt 42 kr. Marad 3,456 
frt 86 kr. Teszen a tartaléktöke felszerelvénynyel 
együtt 26,302 frt 94 kr. tőösszeg 2.281,701 frt 
T3 hr 

Kolozsvártt, 1872. decz. 31-én. 
Tauffer Ferencz, Wagner Frigyes, 

igazgató pénztárnok. 
Geltch János, 
fő-könyvvezető. 

A választmány által kiküldött alólirt bizott- 
ság a számadási tételeket az illető könyvekkel 
összevetvén, mindenben helyeseknek találtuk. Ko- 
lozsvártt, 1873 febr. 26-án. 

Sámi László. Korbuly Bogdán. Kállai Lajos. 
Ugyan e tételeket mai nap megvizsgálván, a 

közgyülésíleg választott alólirt bizottság és üttet- 
vén az eleibe terjesztett üzleti naplókkal és köny- 
vekkel, mindenben helyeseknek találtuk. Kolozs- 
vártt, márcz. hó 15-én 1873. 
Finály Henrik. Indali Péter. Szentgyörgyi József. 

Kornéli János. Bogdán István. Nagy Lajos. 

Külföldi birek. 
Mint a „Times*-nak Karakheeből távirják, az 

Euchantrets Sir Bartle Frérével és kiséretével 18-n 
reggel oda érkezett. Mint mondják, a parti kerüle- 
tekbeli muszkát és arab főnökökkel a rebszolgake- 
reskedés megszüntetése iránt folyt alkudozások 
teljes sikerre vezettek. 

Páris, apr. 22. A ,„Monitetn jelenti Spa- 
nyolországból, hogy a spanyol kormány és az 
állandó bizottmány közt viszály fejlődött ki; ez 
utóbbinak többsége a jelenlegi kabinet helyett egy 
conservativ kabinetet kivánna Serrano elnöksége 
alatt. 

Páris, apr. 22, Barodet megérkezett Lyonból, 
hogy választóinak bemutassa magát. 

A „Times" berlini levelezője szerint a kirgiz, 
turkomann és jany-dáriai sikságokon alkalmazott 
orosz csapatokat már majdnem 20,000 főre szá- 
mitják. Egyedül a Kaspi tenger keleti partjain levő 
csapatokat 6000 főre teszik. 

Az „Invalid azt állitja, hogy a legnagyobb 
akadály, melyre az oroszok a chivai határ felé utaz- 
tukban találni fognak, a viz és takarmány hiánya 
leend; de mihelyt a határ el lesz érve, a chivaiak- 
ra nézve alig lesz lehetséges bármely határozott el- 
lentállást fejteni ki. 

Mint Madridból 22-ről jelentik, a repobli- 
canusok remélik, hogy Figueras fölhagyand a kor- 
mányhatalom letétele iránti szándékával. 70 elfo- 
gatott carlista, köztük gr. Bonald, Barczellonából 
hajón Centába szállittattak. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, aprilis 25-én. 

— T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

—- Gizella főherezegnő kelengyéje 
ruhában, ékszerekben stb. valódi császári bőkezü- 
ségggel van kiállitva; a főherczegnő hozománya 
ellenben, melyet szüleitől kapott, udvari körökben 
elterjedt hir szerint csak 220,000 frtra rug; azon- 
kivül még bizonyos összegű gombostüpénz igér- 
tetett neki a király magánpénztárából. — Lipót 
bajor herczeg évi jövedelme 18,000 délnémet ér- 
tékü frtot tesz ki. 

– Az országos közoktatásügyi 
tanács középtanodai szakosztályának e napok- 
ban tartott ülésében az érettségi vizsgálat kérdése 
képezte a vita tárgyát. A szakosztály az érettségi 
vizsgálatot nemcsak a gymnasiumban óhajtja meg- 
tartani, hanem azt a reáltanodára is kiterjeszten- 
dőnek véli, még pedig ugy, hogy a reáltanodában 
már a legközelebbi tanévben érettségi vizsgálattal 
fejeztessék be a tanfolyam. A szakosztály továbbá 
a reáltanodai érettségi vizsgálat részleteit is meg- 
vitatta és megállapodásai szerint a reáltanodai irás- 
és szóbeli érettségi vizsgálat tárgyait a mennyiség- 
tan és nyelvek, a szóbeliét azonfelül a történelem 
vegytan, ásvány- és földtannal kapcsolatban képez- 
nék. Végül az is határoztatott, hogy az érettségi 
vizsgálat azon nyelven folyon, mely az illető inté- 
zet tannyelve. 

—– A magyar tudományos akade- 
mia idei (XXXIII-ik) nagy-gyülése, illetőleg igaz- 
gatósági ülése s ünnepélyes közülése következő 
rendben s napokon fog tartatni: május 17-én a 
megjelenés, este osztályértekezletek; 18-án az osz- 
tályértekezletek folytatása; 19-én rendes heti ülése 
a III-ik osztálynak; 20-án nagy-gyülés,d. u. 5 óra- 
kor; 21-én a nagy-gyülés folytatása, 24-én igaz- 
gatósági ülés, déli 13-kor, 25-én ünnepélyes köz- 
ülés 10 órakor. 

— Urházy György temetése közrészvét 
mellett tegnap délután 5 órakor ment véghez. A 

koszorukkal fedett koporsót régi honvéd baj- 

társai s több honvédtiszt, az akademia főtit- 
kára, titkárai s több tagja, az irók közül 
régi pályatársai és barátai, s szép számu 
részvevő közönség állották körül. Beteg és szen- 
vedő neje csak az emeletről nézhette a Szomoru 
szertartást, Közvetlen a koporsó mellett fiatal hon- 
védek s a temetkezési egylet fáklyavivői állottak. 
Beszédet az elhunyt felett Török Pál superinten- 
dens tartott, meghatóan ecsetelve az elhunytnak 
irodalmi, társadalmi s katonai szép multját, kiemelve 
e téren szerzett babérait. Beszéd végeztével az el- 
hunyt koporsóját a gyászszekérre a közös hadse- 
reg harczosai tették fel, s katonai zenekar kisérte 
az örök nyugalom helyére. 

— A sétatér elején a nemrég épitett vi- 
rágház mellett, ismét egy növényházépitésével fog- 
lalatoskodnak. 

— A zene-conservatorium 1873. 
april 27-kén, vasárnap d. u. 4 órakor a Redoute- 
ban tartandó ez évi 1-ső rendes hangversenyének 
musorozata. 1. Nyitány Hunyadi László dalmű- 
hez, Erkeltől. 2. Jelenet és 2 dal a Pró- 
fétából - Meyerbeertől nagy zenekar ki- 
sérettel énekli Kohn Ilka k. a. 3. Ábránd és 
változatok sipolára Reissigertől, előadja 
Thum'serur. 4. MagánydalDonizetti Rohán 
Mária cz. dalművéből énekli GyulaiJolánk. a, 
5. Nyitány Wagner Richard Rinazi czimű 
dalművéhez, zongorán előadják Kohn Ilka és Bertha 
kisasszonyok. 6. a) Magánydal. Weber Eury- 
anthe czimű dalművéből és b) dal, mindkettőt 
énekli Scalla Wilhelmina urasszony. T. 
Nyitány Weber büvös vadász czimű dalmű- 
véhez, nagy zenekarra. 8. Kettős ugyanazon 
szimű dalműből éneklik Kohn Ilka és Bertha 
kisasszonyok. A t. részvényesek a f. évre ujonnan 
kiváltandó részvényjegyük előmutatására kéretnek, 
részvénydij személyenként egy évre 2 frt. Nem 
tagok 50 kr. belépti dijt fizetnek. Részvény- vala- 
mint belépti jegyek Demjén László pénztárhoknál 
válthatók, valamint a hangverseny napján d. u. 3 
órakor a redouteban. Miután a zene-conservatorium 
f. é. april 27-kén rendezendő hangversenyével 
1872. sept. 1-vel megkezdett folyó egyleti évi 
hangversenycyclusát kezdi meg, tisztelettel kéret- 
nek fel mindazon t. cz. tagok, kik f. é. részvény- 
dijokat még nem fizették be, hogy annak befizetése 
mellett részvényjegyüket Demjén László pénztárnok 
urnál átvegyék. 

A zene-conservatorium 
választmánya. 

-- Beküldetett. Tisztelt szerkesztő ur! 
Becses lapjában olvastam, hogy a belváros pia- 
czán, még e nyár folyama alalt hozzá kezdenek a 
a gránit lerakáshoz. Midőn örülök ennek, el nem 
mulaszthatom a belvárosi hatóság figyelmét a kül- 
város azon utczáira is felhivni, melyek valóban oly 
nyomorult állapotban vannak, hogy az ember, ha 
kénytelenitye van azokon áthaladni, nem tudja fel- 
fogni, miként lehet Kolozsvártt ez igy ? hol kevés 
fáradsággal s kezdeményezéssel ezen mind oly köny- 
nyen segithetnének. Esős időben külmagyar, kül- 
közép, külmonostor utczák valóságos sártengerek, 
nem kivánhatjuk, hogy kikövezzék, de annyit mél- 
tán várhatunk mint adózó polgárok, hogy leg- 
alább nehány szekér kavicsot hordjanak. Helyén 
lenne, ha a városi hatóság e részben is mozditana 
valamit elő. Kolozsvártt, apr. 25. 1873. 

Egy polgár. 
—– Tüzvészek. F. hó 12-én Csik-Ve- 

rebesben tüz ütvén ki több mint 25 ház és 
oazdasági épület a lángok martaléka lett. Ugyan e 
hó 13-án Csik-szt.-Tamáson nagyszerű pusz- 
titásokat vitt végbe a tüzvész, ez utóbbiról nincs 
tudomásom, miből támadt, az előbbit gyufa áltál kis 
gyermekek gerjesztették. 

— Midőn a nem általunk előidézett 
körülmények távozásra késztetnek, kötelességünk- 
nek tartjuk a nagyérdemü közönségnek irányunk- 
ban tanusitott s éveken át tapasztalt elnézéseért s 
pártfogásáért hálás köszönetünket nyilvánitani,egy- 
uttal valamennyi ösmerősünk s barátunknak álta- 
talunk hőn óhajtott viszontlátás réményében isten- 
hozzádot mondani. Kolozsvártt, april 25-én 1873 
teljes tisztelettel Szilágyi Béla és neje. 

—– A török császári kincstár nevezetessé- 
geit szállitották apr. 22-kén Budapesten át a bécsi 
közkiállitásra. A nagybecsü drágaságok s kitünő 
műtárgyak a török kincstárnok, egy ezredes s egy 
főhivatalnok felügyelete alatt vannak. Első eset ez, 
hogy e tárgyak a serail palotáját elhagyják. Több- 
nyire történeti nevezetességek s emlékek; ritkasá- 
gok nemes érczekből s drága kövekből. Van köz- 
tük egy mázsa sulyu massiv arany szék, drága kö- 
vekkel kirakva s két menyezet arany rudakkal s 
szintén drágakő ékitéssel. 

— A Skene-féle szerződések ügyé- 
ben a birodalom, mint két fele által kiküldött en- 
quete bizottság jövő kedden fogja zárülését tartani 
s e szerint várható, hogy annak jelentése — s ez- 
zel együtt a jelen delegationalis ülésszak legjelen- 
tékenyebb kérdéseinek egyike — még a jövő hét 
végezte előtt tárgyalásra kerül a magyar delegatió 
kebelében. Valamennyi magyar delegatus erélye- 
sen és egyhangulag oda nyilatkozik, hogy a szer- 
ződések jövőre nem tartandók fenn. Ellenben az 
osztrák delegatusok s főkép az u. n. alkotmány- 

nagyon rá vannak a Sk. pártfogására szorulva. A 
hadügyminister pedig, bár Sk. szerződésének 
majdnem minden pontját megtöri már, azért pár- 
tolja, a Sk.-véli szerződés megtartását, mert amaz 
megszüntetésével a legnagyobb zavartól fél s tart 
attól, hogy a szabad verseny behozatalával a leg- 
sulyosabb árakat lesz kénytelen fizetni. Azállam és 
pedig inkább Ausztria, mint Magyarország helye- 
sen fel fogott érdeke kivánja a szerződések be- 
szüntetését; s mégis csak a magyar delegatió tag- 
jai küzdenek a mellett. 

– Liebig Justus 1803. május 13-án 
született Darmstadtban, s már gyermekkorában ve- 
gyészeti kisérleteket tett atyja házánál, ki anyag- 
és festék kereskedő volt. Már gyermekkedélyében 
is hatalmasan érezte a vegytan iránti fogékonysá- 
got s az udvari könyvtárban átbetüzött minden vegy- 
tani munkát. E buvárkodása közben lelkesültséget 
kapott e tudományág iránt, s atyja is öröm- 
mel beleegyezett, hogy fia vegyész legyen. Vas- 
szorgalommal tanulmányozta az alsóbb iskolákban 
elhanyagolt nyelveket, s midőn kizárólag a vegy- 
tani előadásokat hallgatta, már minden nevezete- 
sebb vegytudós munkáját eredetiben olvashatta. 
I. Lajos nagy herczeg utazási ösztöndijat adott 
Liebig részére, s igy elérte a fiatal tudós egyik fő 
vágyát, Párisba mehetni. 1822 őszén a legkitünőbb 
franczia tanárokat hallgatá, s tudományát oly jeles 
férfiak mellett bővité, mint : Rouge, Dulong, The- 
nard és Gay-Lussac. Ez utóbbinál Humboldt ve- 
zette be, ki Liebig részére kieszközölte azon va- 
lóban nagy kitüntetést, hogy meglátogathatta Gay- 
Lussac magán laboratoriumát is, és megtanulta a 
jeles tudostól kitünő vizsgálati módszerét. Visszatérve 
hazájába,Giessenben tanári oklevelet kapott,s ugyan- 
ott 1824-ben a vegytan rendes tanára lett. Liebigezen 
időtől kezdve európai hirt szerzett „Vegytani leve- 
lei" által s egész Németországban a vegytan oly 
előhaladást tett tanári müködése következtében, hogy 
nemcsak elérte Angliát és Francziaországot e tekin- 
tetben, sőt mondhatni, fölül is multa. A szerves ele- 
mek megmagyarázása által nagyon megkönnyitette 
a vegytani kutatásokat, s mint a mezőgazdaságtan 
megteremtője, hallhatatlanná tette nevét. A világ 
minden részéből mentek-tanulók Giessenbe hallgat- 
ni a nagy vegyész előadásait, s vezetése alatt ké- 
pezni ki magukat. Reggeli 11 és 12 óra közt szokta 
tartani előadásait, s a nap többi óráin részint felügyelt 
tanitványainak kisérleteire, részint pedig magán 
laboratoriumában tette azon felfedezéseket, melyek 
a tudomány szempontjából oly megbecsülhe- 
tetlenek. - 1853-ban Münchenbe tette át laká- 
sát s nemcsak szóval a tanári széken és tudományos 
felolvasásokkal, hanem mint iró is nagyban közre- 
müködött kedvencz tudományának népszerüsítésén. 
Neve a tudományos irodalomban számos nagybe- 
csü mű által van örökitve, s ezek közül felemlitjük 
a következőket: ,Annalen der Chemie und Phar- 
macies, ,Handwörterbuch der Chemie, ,Die or- 
ganische Chemie in ihrer Anwendung auf Agrikul- 
tur. Braunschweig 1840; 8. kiadás 18684, ,Die 
Tierchemie oder org. Chemie in ihrer Anwendung 
auf Physiologie und Pathologies Braunschweig 
1843. 3. kiad. 1846.4 , Grundsátze der Agrikultur- 

pártbeliek Skenenek pártját fogják, miután Sk. 

chemie Braunschw. 1855.= ,Theorie und Praxis 
der Landwirtschafté Br. 1856. stb. 

– A versező fika. Vörösmarty Mihály 
koszorus költőnk, fiatalabb éveiben kiránduláso- 
kat tett, s az országnak regényesebb vidékeit be- 
utazta. Somogymegyében utazván, egy kis igény- 
telen község korcsmájába éjjeli szállásra betért, 
hol a közös vendégszoba szomszédságában, egy 
külön szobát kapott, de a nagy zsibongás és ne- 
vetés miatt nyugodni nem tudott; — a korcsmá- 
rostól — ki épen a szobába jött azon szándókkal 
hogy megkérdezze parancsol-e ennivalót, - kérdé: 
micsoda lárma van a vendégszobában ? mire a 
a korcsmáros mosolyogva felelé : hogy a vendégek 
közt van egy abschidos fika,ki a miről kivánja az em- 
ber, egy kis borravalóért, mindenkinek verset mond. 
Vörösmarty kiváncsi volt a verselő katonára, be- 
ment tehát a vendégszobába,s felkérte az abschidos 
fikát: hogy mondjon neki is egy verset, szivesen 
megfizet érte. A fika alázatosan kérdé : miről pa- 
rancsol a tekintetes ur? Vörösmarty a mint arról 
gondolkodott, miről mondasson verset, — épen 
akkor nyitott be nagy batyuval a hátán egy izrae- 
lita kereskedő. „Erről a batyus kereskedőről szeret- 
nék verset hallani, mondá rögtön. A fika gondol- 
kodás nélkül ekként versezett: 

Sokat utaz keveset költ 
Utat nem csinál gátot nem tölt, 
Buzája soha sem zöld. 
Mégis neki terem a föld. 

maga ama párt legkiválóbb tagjai közé tartozik, s 
most hogy az uj osztrák választási törvények sze- rint megejtendő egyenes választásokról van szó, 

indulva, reggeli 8 órakor Kolozs 

tudományi 
tárgzról és 

szerkesztői nyilt n 
Csik-Szeredába lehül beküldött közleményeke 

a szerkesztőségnek tudni kell, 
kényes tárgyról. 

Az egész mü egy szerepért, az Adrie 
van irva, melynek ha jó személyes 
okvetlenül tapsokat és sikert arat, me 
valami bonyodalom vagy cselekvényről 
szó sincs, ha csak azt nem tekintjük an 
Merielt, e blazirt uracsot egy pár percz a 
tériti, aztán fogadkozás s több elfé 
házasság. A mellett az a hosszu jel 
CEichner Anna) és Meriel Gyula (K 
közt oly hosszadalmas, oly fárasztó, 
szereplők ügyes játéka mentette me 
get az elalvástól. Eichner Anna 
szerepét választotta bucsufellépteül, s 
szinidényben csak Tücsök és Szerenos 
kében láttuk oly szépen, annyi nai 
benső és mély érzéssel játszani, mint 
A közönség kiléptekor koszoru, boudus tel 
özön és valóságos tapsviharral fogadt ely 
czek után sem akart megszünni. És 
teljesen meg is érdemelte; vele mosolyo 
meteg örömein és csevegésén, osztoztunk 
maiban s atyja visszatértekor kitörő ö 
alább amaz önkénytelenül kitört taps 1la 
részt venni a közönség. A koszoru fekete sza 
a távozót gyászolja, a boudet mi 
visszatérés reményét táplálja b : 
Egyébiránt a többi szereplők is megtetté 
gukét; Kovács Gyula különösen szé 
távozási jelenetében, midőn az aggod: 
tetet és férfiui kötelesség harczát jól 
Krasznairól is elismeréssel szólhatunk, 
diben szerettünk volna több könnyed fi 

(CB) Ezt követte Valeria, vigj. két 
ban irta Scribe Jenő, fordította b. Bá 
E vigjáték Párisban 1822-ben, tehát egy 
zaddal ezelőtt adatott először. 

A darab gyenge, aligha megérdemlé a 
ditást. Boér Em ma bele találta magát 
siralmas szerepébe. 

s
 

Gyula (Halzburg gr.) és Fodorn 
ugy Krasznai (Milner) elég jó k 
a főszereplő körül, egyedül az meg 
nük, hogy a vllágtalant oly soks 
gyak. 

Kolozsvár és Nagy-Enye 
mivel a nappali vonat beszüntettetet 
utazása 1873. mart. 27-től elkezdv 
Nagy-Enyedre küldi gyorskocsiját, 
formán, hogy Kolozsvárról reggel 8 
nap indulva d. u. 41/, órakor N 
zik, Nagy-Enyedről Kolozsvárra es 

Deésről Szamosujvárra és 

meneten kivül lehet Kol 
u. 4 órakor is indulni, : 
éjjeli 3 órakor Kolozsvárra ind atni, 
ezen meneteknél Felvinczről N.-Enyedi 
Enyedről Felvinczig a vasuttal kell ut 

Egy személy ára 30 fon 
szal Kolozsvárról N.-Enyedig 
közbülső Coupeba 5 írt, hátulsó otp 
tulsuly 5 kr. Tordáról Nagy-Enyedig 
első vagy közbelső coupéba 3 frt 

Vörösmartynak a gondolat igen megtetszett, és a 
fikát jól megajándékozta. 

— A pesti egyetemen a nyári tanfél- 
évben a theologiai karban 8 tanár 13 tá gyról tart 
előadást; a jog és államtudomány-karban 20 ta- 
nár 38 tárgyról; az orvos-sebészeti karban- 
28 tanár 43 tárgy főlött; a bölcsészeti karban 
6 tanár 13 bölcsészeti tárgyról; 8 tanár 15 törté- 
nelmi tárgyról; 5 tanár 16 klaszika phisologiai 
tárgyról, 3 tanár 7 mathematikai tárgyról, 8 ta- 
nár 28 természettudományi, 14 tanár 36 nyelv-
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deéss Benkó Ferencz 
gyatékához tar- ral önr gry hagya eia,m kávés FPigyelmeztetes. 

ó 28-án és a k ő napokon d. s K 
6 28-án és ekösetpeeő mep e PESTRŐL Felkéretnek mindazok, a kik kolozsvári ékszerész 

kor néhai a alykégében april 24-kétől néhai Budai Károlynak 
üzk legtobbet igé átvette . 

a le e 
- 

lekatb t igazitás végett vagy zálogba 

ől i szá sékozék ezemel ér a s5 M N D I E H 1 T s ékszereket vagy egyéb tárgyakat adtak 
át, hogy azok- 

ől a venni szándé z 
, a 

k 
hoz való tulajdonjogukat a mai naptól számitva legfen- 

ttetnek ékb. vé s minden igyekezete arra lesz forditva, hogy e közkedvességüű helyiségben a n. érdemü tebb S ma alatát alólirtnál ival bi 

Kölödsvári kir tórvényszé . végre- közönségnek pontosan és jutányosan szolgálhasson. 
1a alólirtna annyiva bizonyo 

tójától. ántt 198 aril 28án E kávéház Kolozsvár legelegánsabb kávécsarnoka volt eddig is – sabban érv
ényesitsék, mert ha mulasztásuk miatt tár- 

1] apri - , , . 
. 

r 

ozsvár bérlő ezután is e kz hogy égtn és fényben nyerjen s a helyiséget láto- gyaik árverezés utján tán eladatnának, az ebből szár- 

tó zámu közönsé elmeét m - ó kec 1. 

katé nsy Te nyelnmét mainden- mazott kár- és hátrányért semmi felelősség nem vál- 

Ezután is tart politikai, szépirodalmi és ismeretterjesztő magyar, német, franczia laltat
ik. : 

és angol napilapokat és heti folyóiratokat s azokat másod-harmadnapon szá- 
Kolozsvártt, 1873 april 25-én. 

sz z monkint vagy havonkint előfizetés útján az olvasó közönség rendelkezésére bocsátja.
 

s Kapható havi előfizetés mellett kitünő jó reggeli kávé – 
Ba rtha Lajos, 

Ctejes és fekete) Budai Károly végrendeleti 

e nagy adag havonkint 5 ft 40 végrehajtója. 

kis , 3 nt 60 

z m. Végül felkéri azon tisztelt urakat, kik bivalokat tartanak, méltóztassanak őt a 

rendelkezésre álló tejmenyiségről értesiteni. 
- 

[ 

z Benkő Ferencz, 
pesti kávés. 

.s S 
s g - 

: - y g kézi-, vontató-, járgany-, viz- és gőzmüködésre 

sb e S e 0 e 120 frton o. ért. ingyen szállitva és vánmentesen 

o 
Ifjusági iratok és képes könyvek 

al s É = 
Bécsig. Árjegyzékek és rajzok kivánatra bérmen- minden kor számára. 

g 

. 

s tesen és ingyen. 
ima- es ájtatossági könyvek, 

s. El s E Ügynökök kivántatnak, vázetl gyenatél 

: - Ph. Mayfarth és társa gépgyára majnai Frankfurtban. 
iskotai könyvek, pe 
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ő Legnagyobb nyereségremény. e 
= é 8 - 260 huzásra, = é 

zá melyben s Né 

z [5] 13 főnyeremény 300,000 forintos, 2 jeuljepinote ugjöa- 

5) 2 főnyeremény 280,000 forintos, ő s 

- g ző 2 főnyeremény 250,000 forintos, g 
nyeremény orintos, 

- 

E a g 5 főnyeremény 150,000 forintos, Ő -de épa vttó ze 

é 2 főnyeremény 110.000 forintos, oAkuo qqelnse v 

- k és számos 100,000, 60,000, 50,000, 40,000, 30,000 forintos sib. nyereményre ő 
s H játszhatni . , 

s 2 A. csoportu játéktársulatunkban 2 

E ő egy részletjegygyel 18 résztvevő közt 25 évnegyedes 7 ftos részletfizetéssel. 2 

an el- s Ekedvelt csoportban meg van minden Austriában létező állam- ő T 

o E [5] és magánkölcsön-sorsjegy, a melyek árkelet szerinti értéke teljes befizetés ő 

z - á [5 után készpénzül fog a résztvevők közt felosztatni. 2 

; 
. n z 

s Mindjárt az első c 
g E 8 7 ftos évnegyedes részlet lefizetése után miden résztvevő játszik május 1-én a e 

8 Keglevich-sorsjegyekre; 2 
C május 3-án az inasburcki, május 5-én a salzburgi, május 15-én a magyar s g ug va 

állam és junins 1-én az 1864-ki sorsjegyek huzására. 2 Demjén 

.. z . z z a z 

A közelebbi huzásokra m. k. egyetemi könyvárusnál Kolozsvártt megjelent 

= s ajánljuk 20 braunschweigi sorsjegyre alakitott játéktársulatainkat, ha- ált 1 ind kö k ked ásb kaph . 

t 2 vonként 2 ft. részletfizetéssel; huzás május 1- én, fönyeremény 2 es általa minden könyvkereske ésben kap ató: 

e 20.000tallé Kolozsvár történet 
É 20 darab magyar 100 ftos sorsgyegyre, negyedévenként 7, vagy havon- é 0 OZSVAT T HIt 

á s ként 6 ftos részletfizetéssel, huzás május 15-én főnyeremény 150.000 ft. 
mag- Oklevéltárral. (I.) Ős-, 0- és középkor. (513. Kr. e. - 1540. Kr. u.) 

Ő ár 1864-ki 100 ftos sorsjegyre, negyedévenként 9, havon ként 8 2 Egy külön kötet világosító rajzokkal., C36 tábla.) 

részletfizetéssel. 
20 drb. 1864-ki 50 ftos sorsjegyre, negydévenként 5, havonkéná fi. 2 : Irta Jakab Elek. 

ki orffös borkiagyre kov s51- Ára 10 frt cs20] 
ő részletfizetéssel, huzás junius 1-én, főnyeremény 2350.000 ft. 

E csoportban mindjárt az első részletlefizetése után 20 drb, sorsjegy- 

re játszik a résztvevő, s nyerés esetén a nyeremény húszadrészét azonnal kész- 

pénzül kikapja. Minden részlet teljes lefizetése után minden résztvevő egy ere- 

deti sorsjegyet fog kapni. 

Részletjegyekkel 
egyes sorsjegyekre és tetszés szerint összeállított sorsjegy-csoportokra, a 

melyeknél résztvevő az első részlet lefizetése után egyedül játszik minden nyere- 

ményre, szolgálunk havonkénti vagy negyedéves részletfizetés mellett a legjutá- 

nyosabb főltételek s a légelőnyősebb összeállitások szerint. 

Az österr. Industrialbank 

reészlet-osztálya 
ezelőtt 

Fürst Ede 
Bécs, Istvántér 2 szám 
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E minden tekintetben nagy, epochalis munkát itt hosszasan dicsérgetni és aján- 

ani feleslegesnek tartom, csak annyit kivánok megjegyezni, hogy Kolozsvár város e 

munka kiadásával magának maradaudó emléket emelt. Siessen tehát e város értelmes 

t közönsége, e munkát pártfogása alá venni és terjeszteni, hogy a nagyszorgalmu és 

szaktudós iróba minél tobb kedvet öntsön e munka folytatására, mel
ynek legérdekesebb 

része az ujabbkor története lesz. A ki megszerezte magának ezen 3 részből álló első 

kötetet, az bizonyára érdekkel fogja lapozgatni és benne bavárkodni, s a folytatását 

minden áron megszerezi magának. 

[ [ 

Székely oklevéltár, 
Kiadja a m. történelmi társulat kolozsvári bizottsága, 

, szerkeesztette 

Szabó Mároly. 

NTNyomatott Gámán János orököseinél Kolozsvártt, 

I. kötet 1211 — 1519. 1872 Ára 2 forint. 


